明州台灣同鄉會會訊

TAIWANESE ASSOCIATION OF AMERICA - MINNESOTA CHAPTER

2008 January Newsletter
內容 Content:
1. 農曆新年晚會Lunar New Year Party – Feb 9
2. 活動報導Past and Future Activities
－萬國節活動準備中Festival of Nations Activities under Preparation

－「台灣傳統週」回來了！Taiwanese American Heritage Week - May 9

－賴張麗惠、李陳淑慈獎學金得獎名單Winners of Scholarships for 

     Minnesota Students from Taiwan

－青少年獎得獎名單Youth Award Winner 

3.生活體驗、旅遊報導Sharing of Life, Travel Experience

－永遠的金童玉女At Bryan & Annie’s Farewell Dinner

－日本五日遊A Short Trip in Japan
4.新年晚會報名表New Year Party Registration Form

農曆新年晚會Lunar New Year Party
Time/date: Feb 9 (Sat), 2008

                Social hour from 5pm, dinner begins at 6pm sharp. 

Location: U. of M, St. Paul Student Center, North Star Ballroom 

                (Cleveland Ave & Buford Ave)

See attached form for dinner fee.

After-dinner entertainment, lion dance, red envelope, door-prize drawing etc.

餘興節目包括: 舞獅、 歌舞表演、 社會賢達 vs 校園菁英、 有獎猜謎、紅包。摸彩獎品豐富, 請同鄉們千萬不要錯過。. 

Please mail your registration form before Feb 3 for door-prize drawing and additional savings.  Due to limitation of space, we will limit total attendance to 400 people, so on-site registration may be limited.

活動報導Past and Future Activities
萬國節活動準備中Festival of Nations Activities under Preparation
This year’s Festival of Nations will be on May 1 to 4 (Thur-Sun). The theme is Art and Architecture.

Last year we have more than 100 volunteers, mainly through on-line registration, participated in the 4-days event.  We hope most of you will participate again and make another successful year.  This year we will have a new dance to perform.  More dancers, both genders, are needed.  Please contact Lulu Tsai if interested.

今年萬國節（5月1日至4日）的主題是「藝術與建築」。去年的萬國節我們有一百多位同鄉、同學透過網路登記，參與了四天的各項活動。希望大家繼續捧場。今年的舞蹈表演準備以新舞碼登場，需要更多的男、女舞者。請向Lulu Tsai登記。

「台灣傳統週」回來了! Taiwanese American Heritage Week

 

In 1999, US Congress designated one week in “Asian Pacific American Heritage Month” in May as “Taiwanese American Heritage Week” to recognize contribution of Taiwanese American to the society. 
In the past 6 years, we had the honor of hosting several performance groups from Taiwan to help celebrate this event, including Lang-Yang Taiwanese Opera Troupe in 2002, Hakka Chorus in 2004, and I-Wan-Jan Puppet Theater in 2005. 
This year, we are lucky to have another group “Dance Works” coming from Taiwan to be with us for this event on May 9. “Dance Works” will present Hakka, Hoklo culture in terms of modern tap dance. Time and location of the performance is to be determined.
1999年美國國會通過：定每年5月「亞太傳統月」中的一個星期為「台灣傳統週」（台美傳統週），以表彰台美人對社會的貢獻。過去6年來，我們幸運地有台灣的幾個表演團體來一起慶祝這個台灣傳統週，包括蘭陽歌劇團（2002），客家山歌團（2004），及亦宛然掌中劇團（2005）。

今年我們請到的是僑委會贊助的「舞工廠」，於5月9日晚上演出。「舞工廠」將以踢踏舞的方式呈現福佬、客家文化。表演時間、地點待定，敬請期待。
賴張麗惠、李陳淑慈獎學金得獎名單
Winners of Scholarships for Minnesota Students from Taiwan 

TAAMN Scholarship Committee has announced winners of 2007-2008 scholarships. All four of them are graduate students at U. of M.  For Li-Huey Lai Memorial Scholarship, winners are Mr. Chih-Ming Hung (Conservation Biology) and Ms. Chia-Lin Hu (Elec. Eng.).  For Suji Lee Scholarship, winner are Mr. Li-Kuo Sung (Human Resources and Industrial Relations) and Ms. Min-Hsuan Chen (Human Resources and Industrial Relations).  Each will receive $1500 and a certificate.  The awards will be presented at Feb. 9 Lunar New Year Party.

第二屆賴張麗惠紀念獎學金及第一屆李陳淑慈獎學金，共有四位在明大就讀研究所的同學獲得，包括洪志銘（生態保育）、胡嘉琳（電機）、宋立國（人力資源及工業關係）、陳敏萱（人力資源及工業關係）。獎金各$1500，將在新年晚會頒發。
青少年獎得獎名單Youth Award Winner 

We have a winner for 2008 TAAMN Youth Award in the Community Service category: Angela Chang.  Angela is a senior student at Osseo High School. She has devoted a lot of her free time in volunteer service at MN Children Hospital. Youth Award is $200 each.

今年我們有一位青少年獎得主：社區服務獎的張安琪（張和田、李綺華千金）。安琪是Osseo高中高三學生，課外的時間花了很多心力在兒童醫院作義工。
永遠的金童玉女

－寫在Bryan和 Annie的送別餐會                              微言

今天在這裡歡送一對年輕朋友，也是優秀的台南子弟、媳婦（註一），作為一個台南人與有榮焉。各位或許不知道：在明州雙城的同鄉之中，台南來的不少，而且表現不俗。在座的除Bryan之外，像蔡友仁－ 數十年功在鄉梓，前會長柯賢世也算半個台南人（台南一中畢業，父親也是台南人）。今天沒來的像陳秀芳、林森源、王明基夫婦、湯原銘夫婦等，還有不少已搬離明州的同鄉，不勝枚舉。

在這裡我要透露一件武林密辛，請看這一張圖，這是2002年同鄉會網站設立時，張讚國所作的一個logo：在台灣地圖的左邊畫上一個框框，代表明州的輪廓線。這樣一實一虛的圖案來代表明州台灣人社團，是一個非常好的創意。可是這個logo和真實的情況有一段距離，因為明州真正的面積是台灣的五、六倍大，和圖案的比例並不相符。我作了一下考證，把明州和台灣的地圖放大到正確的比例，試著湊在一起。結果發現台灣的西海岸線和明州東邊的邊界線還是相當吻合的。不管是簡化的logo，還是真實的地理拼圖，非常神妙的是：最靠近明州雙城的地方就是台南。所以雙城和台南在地緣上似乎有某種互補的關係。講了一堆，要強調的是：我們以有Bryan, Annie這樣的台南子弟、媳婦為榮。

有道是：「言語有時而盡」。有些內心深處的東西說也說不清，最好是用歌聲來表達（註二）。我們拿9月底Shalom Minnesota （Bryan & Annie告別明州音樂會）的program來回味一下，這些曲目的安排其實是大有深意。像這一首『奉獻』（節目第19首，楊立德詞）：

白雲奉獻給草場，江河奉獻給大海，

我拿什麼奉獻給你，我的朋友？

這個問句的答案，其實就在前面的一首歌『感恩的心』（陳樂融詞）：

感恩的心，感謝有你，伴我一生，讓我有勇氣做我自己。

感恩的心，感謝命運，花開花落，我一樣會珍惜！
簡單地說，這個音樂會就是以『感恩的心』來『奉獻』給鄉親。由於這樣真誠的感動，我看到台上台下都有人在擦眼淚。

再來看這一首『永遠的故鄉』（節目第9首，吳景裕詞）：

看著是茫茫的海水，思念是遠遠的故鄉。

三十年飛鳥在流浪，故鄉，我的故鄉。

鼻著是芬芳的花味，風吹是靜靜的故鄉。
聽到這裡，我心頭一震，這不像是在唱我的心聲嗎？我是1976年來美，至今三十有餘。再回頭一想，或許是「漂泊的飛鳥」，但我們其實都不是「孤鳥」，因為有你、有我在。

最近在聽Celtic Woman（註三）的2005年歌集，其中有一首You Raise Me Up（註四），我蠻喜歡的，現在唸一段與大家共享：

You raise me up, so I can stand on mountains;

You raise me up, to walk on stormy seas;

I am strong, when I am on your shoulders;

You raise me up: To more than I can be.

在這裡我要講的是：Bryan, Annie，由於你們的歌聲、對社區的參與奉獻，讓我們有一股向上提昇的力量，得以超越自我。

再來唸一段Shalom Minnesota 音樂會的歌詞（第10首，李白『送友人』）：

浮雲遊子意，落日故人情；

揮手自茲去，蕭蕭班馬鳴。

從今而後，不論是到天涯海角、天荒地老，Bryan和 Annie都將是我們永遠的金童玉女！（註五）

2007年12月
註一：Bryan家原在台南，現已搬到高雄，在新開的「夢時代」商城附近。

註二：對於歌聲發抒感情的說法，同鄉會會長，也是古典音樂愛好者，鄭光生表示深有同感。

註三：Celtic Woman 是一個Irish的年輕女聲樂團，有四、五位歌手，一位小提琴手。這幾年由於公共電視台PBS的推廣，頗有知名度。2006、2007巡迴公演都有到雙城。

註四：You Raise Me Up是一首頗受歡迎的流行歌，2001年首度出現在Secret Garden的歌集中。數年來已廣為傳唱，並出現在種種場合，如911紀念會，太空梭哥倫比亞號紀念會，美式足球大賽超級盃的表演，以及作為奧林匹克花式溜冰賽的表演曲等。（見維基百科）在座幾位教會朋友表示：唱詩班也唱過這首歌。

註五：前會長柯賢世說應該是「童男玉女」，因為這是他在2003年，僑務委員長張富美訪明州的聚會上，首先喊出來的。

[image: image4.jpg]



       TAAMN logo by Tsan-Kuo Chang                        Minnesota and Taiwan maps on the same scale
                                                           日本五日遊                                             閒事

去年11月中, 明州6位同鄉結伴, (我, 美幼, 張翠瓊, 游健治, 戴燕美, 陳玉雪) 一起去日本關東五日遊. 除了泡湯和美食外, 我們也發掘不少趣聞, 增加了這趟旅遊的美好回憶.

******* 熱海溫泉 *******


日本溫泉名不虛傳, 不論室內或露天的設計都非常的有情調, 而且池的面積都很大.


洗溫泉要先洗淨身體才可以下池, 並且要全身赤裸, 不能穿游泳裝, 有些男人拿著小毛巾欲露還羞的樣子, 有點好笑. 聽導遊說: 二次大戰前, 溫泉池是男女共用的. 大概是見怪不怪, 就習慣了吧?!


溫泉水是由深海火山區抽取的. 池旁還建了一個水族館, 一面泡湯, 一面看水族類悠閒浮游, 實在是一大享受.


晚餐後, 旅館還安排歌舞表演. 豐盛的晚餐再加上精彩的表演後, 大家還是興致很高, 又一起去泡湯, 才回房睡覺. 一天興奮的行程下來, 相信每一位都睡得很甜.  z z z z ~ ~ ~ ~ ~

******* 洋涇邦日語 *******


出國前在台灣用的一些日語居然也可以派上用場了. 能和日本人用日語溝通. 實在是一樂也. 有趣的是, 如果用英語, 他們反而不太懂. 譬如:


- 買電池時, 我向店員說要 badeli, 它們就能聽得懂.


- 問路的方向時, 用 “lehudo”, “laido”. (left, right)


- 阿瓊也很得意的用了幾句日語 “jodomade” (等一下). 買衣服時, 肩膀大了一點. 她也會說: “kada Ogi”

我們也學會了一些日常用語 “aligado gozayimasu” (謝謝) “laijobu” (沒關係), 當然要離別時也會講 “sayonara”.
                             ******* 日本廁所 (一階段 vs. 二階段) *******


記得有次到歐洲出差, 發現他們浴室有兩個 “馬桶” . 一個供大小便用, 一個供沖洗用 (二階段馬桶). 我當時還分不清楚哪一個是要方便用的?


日本人就設計了一個 “一階段, 二合一” 的馬桶, 方便後會有噴水設備可以沖洗臀部, 水溫可依個人喜好來調整. 沖洗之後又有暖/熱送風, 可以直接風乾臀部. 也許以後上日本廁所可以不必用衛生紙了. 此次如廁經驗, 對我而言真是一大享受. 

日本的一位設計師說還要繼續改良, 使日本人的BUTTS成為全世界最清潔的, 但不知還有什麼地方可以改進的? 或許可以建議加個潔臀精, 防曬油, 或是提供臀部按摩功能吧!  

就一階段和二階段馬桶來比較, 我個人偏好一階段, 同時我也期待設計師能夠發明更創新的多功能馬桶, 來增進人類的衛生和享受. 

日本人比較注重日常生活的細節, 在有榻榻米的房間, 有一拖鞋, 廁所另有一拖鞋. 聽說早上服務生就會來幫你整理房間, 所以也不能多睡懶覺.

******* 東京一日遊 *******


第四天的行程, 旅行社是安排到東京迪士奈. 我們沒有興趣, 就自己改為 “自由行”. 我2006年到東京時坐過地鐵, 所以就自告奮勇的當嚮導了.


我們坐地鐵參觀了幾個有名的景點, 包括皇居, 明治神社, 靖國神社, 淺草區內有名的觀音寺及銀座. 在銀座附近, 我們也看了一場約兩小時日本傳統的歌舞伎 (kabuki). 有點像台灣的歌仔戲. 這歌舞伎是日本的國粹. 但角色不論男女, 一律是男人演的. 聽說有人想改變此傳統, 但是日本觀眾不太能接受. 演員的服飾非常鮮豔亮麗, 即使是好幾位同台演出, 衣服顏色都配合得非常高雅. 表演時可以租一付英文耳機, 幫助瞭解劇情, 看起來就很有味道了.
******* 泱泱大國的觀光客 *******

有天在台北餐廳吃飯時, 有一桌某泱泱大國來的觀光客, 邊吃邊抽煙. 餐廳的服務人員告訴他們餐廳內禁止抽煙, 請他們不要抽煙. 這桌的幾位仁兄居然說: 他們得到別個服務人員的許可. 這位服務人員說: “不可能. 禁止抽煙是餐廳的規定.” 並要他們指認是哪位服務人員允許的. 我們剛好在隔壁桌, 大家都轉過頭來, 看他們怎麼回應, 這桌客人才識趣地熄煙離去.


筆者到日本和東南亞旅行過幾次, 導遊對這個國家的遊客評價都不高. 我想出國旅遊雖是私人行為, 但是一舉一動還是代表自己的國家和人民. 不要因自己的無知, 給外國人不好的印象, 而損害了自己國家的名譽.
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                   攝於 Atami 溫泉旅館大廳
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   閒事與妖嬌美麗的日本歌者合影於 Atami 旅館

MOA 可不是明州的Mall of America, 而是日本知名的美術館
MOA 美術館 (MOA Bijutsukan) 位在熱海的斜坡上, 非常壯觀. 
館中展覽令人驚嘆的日本以及東亞藝術品.
MOA美術館是由藝術家  Mokichi Okada-san贊助.

TAAMN Membership Registration台灣同鄉會會員註冊(或資料更新)
	Name
	Chinese 中
	Spouse
	Chinese中

	
	English  英
	
	English  英

	Address
	

	Tel. No.
	
	E-mail 
	                                                  


2007-2008 TAAMN Annual Membership Fee 同鄉會年度會費(尚未繳交者)

(Those who have paid membership fee at Sept Welcome Party do not have to pay again.)
	Family 家庭
	$15

	Single 單身
	$8

	Student 學生
	$5

	Donation (Lifetime Membership) 一次繳費可享終身會員
	$200


Feb 9, 2008 Lunar New Year Party Ticket Price 新年晚會門票

	
	TAAMN or TSA Member 會員
	Non-member 非會員及來賓

	
	Before Feb 3
	After Feb 3
	Number attending
	Subtotal
	Before Feb 3
	After Feb 3
	Number attending
	Subtotal

	Adult 大人
	$8
	$10
	
	
	$12
	$14
	
	

	Student, Elder
學生  長輩
	$6
	$8
	
	
	$12
	$14
	
	

	Child under 5
5歲以下小孩
	$0
	$0
	
	$0
	$0
	$0
	
	$0

	Ticket price total
門票合計
	
	

	TAAMN Membership fee
年費(尚未繳交者)
	
	NA

	Grand Total 總計
	
	


· No. of vegetarian 素食者______ 位
* For door-prize drawing晚會抽獎*

Members, please print your names clearly here for drawing欲參與者請正楷填寫姓名如下:
 _________________________________       _________________________________

· Only members register before Feb 3 (post marked) are eligible for door-prize drawing. (Maximum 2 entries per family.  Must be present to win.  以二月三號前報名之會員為限, 每家限兩名, 不在場無效)*
Please mail form and check (payable to TAAMN) to

Tami Lan, 4340 Lawndale LN N, Plymouth, MN 55446
Continued on the back (背面續)                                                       

Nomination for 2008-2009 TAAMN Vice President, Taiwan Foundation committee members, controller
明州台灣同鄉會副會長以及台灣基金會執行委員、監察委員提名：

副會長Vice President – 2009-2010升任會長    ________________           
基金會執行委員Committee Member – 請考量如下之專長或興趣

Café萬國節小吃攤 (2名) _______________               _______________

Bazaar萬國節藝品店(1名) ______________
Dance萬國節舞蹈表演(1名) ______________
Culture Exhibit萬國節文化展示(1名) ______________
Controller監察委員( only past presidents of TAAMN are qualified as controllers限曾擔任同鄉會長者)   ________________             

歡迎踴躍提名, 並鼓勵更多人來擔任同鄉會務.
Please mail form and check (payable to TAAMN) to

Tami Lan, 4340 Lawndale LN N, Plymouth, MN 55446

